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Arnold Böcklin. Die beiden Alten in der Gartenlaube.
Les vieux assis sous la charmille.

Seid heiter mit den still gewordnen Alten,
Die leise froh in eigner Heimstatt walten.
Ihr Feiern ist sonntäglicher Beginn,
Denn Altern ist des Lebens weiser Sinn,

Seid gütig aber mit den armen Alten,
Nehmt sie aus Mühsal, laßt sie stille halten,
Damit ihr Dasein sinnvoll sich versöhnt,
Bevor die Harfe aus dem Dunkel tönt.

Guido Looser.
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